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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Aan den [Eerweerden] zeer [Geleerden] Heere

Guido Gezelle

In d'Handboogstrate

Tot

Kortrijk.

- Vlaenderen

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Eerw: Heer en Vriend!

Ei!! doe mij nu eens genoegen, en schrijf mij dat oud-vlaemsche volkslied een keer uit van de "Vlaemsche

keirlen"1  die "wronghel ende wey" eten "den ghanscen dagh." Ik hebbe 't noodig, kan 't te passe brengen in

een opstel2  dat ik bezig ben te schrijven, betreende mijn vlaamsche reize3  Zoo Gij tijd hebt, voldoe dan aan

mijn vriendelik verzoek. Staat het mogelik afgedrukt in Rond den Heerd, meld mij dan maar de jaargang en de

bladzijde. Ik hebbe 't daar al gezocht, maar ik en koste 't niet vinden.

Met vriendschappelike groete en handdruk,

In trouwe

Uw

......
1 Het gaat over het Kerelslied, lied 85 van het Gruuthusehandschrift geschreven door een onbekende dichter. ”Het is een spotlied

op de boerenstand die in de middeleeuwen minachtend met 'keerlen' werd aangeduid door de adel en de stedelijke burgerij. In de

Noordelijke Nederlanden stond Floris V bijvoorbeeld bekend als 'der keerlen God' wegens diens sympathie voor de lagere standen,

een aront in de ogen van zijn standgenoten.“ (Wikipedia). Winkler publiceerde het in: Land, volk en taal in West-Vlaanderen op p.11

met uitleg.

2 Opgenomen op p.11.

3 In juni 1883 maakte Johan Winkler een rondreis door Vlaanderen en ging o.m. bij Gezelle op bezoek.

Meer over deze reis in zijn brieven aan Gezelle van [21/06/1883] en 02/07/1883.
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Documentbeschrijving
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recto: rose; verso: wit
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Inhoud

Incipit Ei! doe my nu eens ge-

Tekstsoort briefkaart

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.
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Colofon

Titel 26/07/1883, [Haarlem], [Johan Winkler] aan Guido Gezelle

Editeur Rik Van Gorp; Universiteit Antwerpen

Wetenschappelijke leiding Els Depuydt

Partners Openbare Bibliotheek Brugge (Guido Gezellearchief); Centrum voor Teksteditie en

Bronnenstudie (Koninklijke Academie voor Nederlandse Taal en Letteren); Instituut voor

de Studie van de Letterkunde in de Lage Landen (ISLN) (Piet Couttenier, Universiteit

Antwerpen); Guido Gezellegenootschap

Uitgever Guido Gezellearchief, KANTL/CTB

Plaats van uitgave Brugge, Gent

Publicatiedatum 2023

Beschikbaarheid Teksten en afbeeldingen beschikbaar onder een Creative Commons Naamsvermelding

- Niet Commercieel licentie.

Geselecteerde weergave: leestekst ii

https://brugge.bibliotheek.be/detail/?itemid=%7Clibrary/v/obbrugge/gezelle%7C11658
https://www.brugge.be/bibliotheek
https://ctb.kantl.be
https://ctb.kantl.be
https://www.uantwerpen.be/nl/onderzoeksgroep/isln/
https://www.uantwerpen.be/nl/onderzoeksgroep/isln/
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/deed.nl
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/deed.nl


26/07/1883, [Haarlem], [Johan Winkler] aan Guido Gezelle iii

Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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